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E lö S x e té s i  á r a k :  
Bgész évre . . .  12 korona
Fél övre . . . .  (; korona
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Kgyoa szám 16 fillér

a harcztereken és a háborút katonai
lag megnyertük. Seregeink diadalma
san gázolnak végig Románián, tör
hetetlen árczfalkíut állják a legádá- 
aabb ellenséges támadásokat. Az 
ententnek aligha van olyan elvakult 
hadvezére vagy politikusa, aki komo
lyan remélné, hogy a győzelmet még 
kioaavarhatja kezünkből. Katonai si
kerek nem kecsegtetik ellenségeinket 
és ha mégis tovább felyik a háború, 
annak oka az, hogy gyáván arra 
számítanak, hogy kiéheztetnek ben
nünket és igy kényszerítenek a metr- 
hódoláera.

Fegyveres gazdasági háború folyik 
most és csak rajtunk áll, hogy dia
dalmasan fejezzük be.

A hadsereg, küzdő' testvéreink 
szükségletének fedezésére össiegybj- 
tik a gabonanemüeket. Senkit ie »  
kell figyelmeztetnünk arra, hogy min
dent őszintén bevallani és hivea be- 
ssolgáltatni oly kötelesség, melynek 
elmulasztása súlyos bűn az állam 
ellen.

A panasskodókaak és haágesari 
lármáitoknak jusson eszébe,

hogy a katonának, aki a harma
dik véres karácsonyt tölti a harcz- 
tóren, kell kenyeret adni,

hogy mi, a kik itthan a legna
gyobb kényelemben élünk, nem ho- 
auak még áldozatot aszal, hogy 
astkségletsinket némileg korlátozzuk 
áa igéayeiaket lemérsékeljük,

hegy a háborúból mindenkinek 
ki kell vésni a maga részét, még 
annak ia, a ki eddig esak jövedel- 
meifi üzletiek tekintette.

A háború kMezöbön lévő diadal
mas befejezőiének előfeltétele, hegy 
a  saükségletek kielégitéet nyerjenek, 
mart minden izem gabeaa eltitkolása 
vagy elrejtése nemcsak bű i, mely 
súlyos büntetést von maga után, 
hanem hasaárulás, melynek nincs 
bűnbocsáaata.

Aa élelmiszerek beszolgáltatása és 
az igények lemérsékléss az ittbon- 
raaradottak háborúja. Meggyőződé- J 
nltak, bogy ebben a küadelembsa sem I
leszünk gyávák és kícsinyhilüek.
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a váro si gyászközgyűlóaen.
H alku ljon  cl a szó itt kö rü lö ttü n k , 

c s itítsu k  el szivünk dobogását, ném uljon  
cl reszket® a jkunk fájdalm as só h a ja : g y á 
szoljuk a k irá ly t, a m agyarok  k irá ly á t!

M ert csendben  . . .  o tt a szivünk m é
lyen e lsira ttuk  m ár k irá ly i h a lo t tu n k a t . . .  
szivünk  szerető iének, az em lékezésnek  leg- 
g y e n g éd e b b  szálaiból lom unk  lelkent h o m 
lokára em lékkoszo iú t, de m ost Z o n b o r  
szab . kir. v á r ts  tö rvényhatóságának  gyász- 
kézgyű lésén  k ön ) be lábad t szem ünke t újból 
az E g  felé em elve rebeg jünk  végbúcsút 
e lk ö ltö zö tt nagv k irá lyunk dicső alakja 
leié . . .

*

C o n su m m atu m  est ! . . . B eteljese
d e tt ! . . . A titokteljes isten i G ondviselés 
h a tá r t szabo tt földi életének s az őszi levél 
zizegő hullása . . .  az égnek p e rm e tk ő n y e i. . .  
a vonag ló  e m b eri ajkak . . .  a táv író  si- 
kongó , reszkető  fonala m ia d  m ind  a m e g 
d ö b b e n tő , leverő  gvászk irt ad ta  to v á b b : 
m eghalt a m ag y aro k  jóságos k irá lya  !

H inn i sem  akartuk , gondo ln i sem  m e r
tük  ! Szivünk verése a d ö b b e n e ttő l akad o 
zo tt, le lkünket a kétség , a rem é n y  tép 
deste , hogy  : hátha-há tha  m égsem  igaz a 
sx erte reb b e n t H iőb h ir?

S a jn o s! Igaz . . . K egyetlenü l igaz!
*

M iért is kelle tt e l m e n n i e ? . . .  M iéit 
épp en  m ost ? N em  e légelhe tte  m eg  az Eg 
a m e g b ü n h ö d ö tt m agyar n ép re  m é rt so k 
szo ros so rscsap ást?

N em  ku tatom , nem  firta tom  e kérdé
seket, — em lékét sérteném  m eg vele a 
nagy ha lo ttnak , — á ldozatos nagy é le t u tán  
p ih e n ő re  az örök  B ölcseség  szó líto tta  e l . .  .

L ángban  égett a világ, a m ik o r ifjan 
S zen t István örökébe lépe tt s ezer sebből 
vérzik a fö ldgo lyó  m ost is. m ik o r e lgyö
törve hosszú evek szenvedésé tő l, pátriárkák  
é le tko rában  távozik el tő lünk .

S  e két ha tá rköve t vetziv.-. « világ
tö rtén e lm i esem ények  jelzik . . . Lajos 
óta nem  vo lt fe jedelem , ki túl egy e m b e r
ö ltőn  ü lt volna a trónon  s a kapucz inusok  
rideg  k rip tá ja  m ár nem  a koronás löt, de 
a nagyo t, a sokat szenvedett, e lgyö tö rt test 
p o rhüve lyé t fogadta  be csendes p ih en ő re .

S az a bécsi ném a s írb o lt hangos szó- t’

S x e rk e sx tő a é t ia  k ia d i-  
h iv a ta l : Z a rá n d o k  u. 7. 
□  Telefen-szátn : HM. Q  
Kéziratokat g e«  a<M& vtoeu.

l
val h ird e ti a m i fájdalm as veszteségünket 
— s az új lakó t k a p o tt k rip ta  v isszhangzó 
kongása úgy szivén ta lá lta  a n épet, bogy 
nyom ában  1 eljajdnlva s ír az egész ország !

*
M eghato ttan  . . . tétován állok m eg  

szen t em léke e lő tt s ha a le g m é ltó b b - jel-

S
lem zést ak aro m  (eljegyezni ró la , azt m o n d 
hatom  el D u p an lo u p  e rle á n si püspökkel : 
.U ra im  ! nem  azok a nagy em berek , k iktől 
m ig éltek  m illiók reszke tnek , hanem  aaok, 
k iket az em beriség  haláluk  u tán  is áldva 
em leget!"

S  akkor 1. F e re n c z  József csakugyan 
nagy em b e r volt, m e rt soha nagyobb  rész 
vét, soha nagyobb  szere te t nem  fo n t össze 
a m agyar haza földjén n é p e t és k irá ly t! 

M ert nagy v e it ó a szenvedésben  is ! 
M ost, a m ik o r sz in te  e lapad  a so rs 

csapások közt a nem zet h u lló  könyc, m ost 
alaku l ki valójában a szenvedés  értéke !

S a mi k irá lyunk  a szenvedés, a bánat, 
a fájdalom  em bere  vo lt! S elviselte m ind  
a vértanuk  tü re lm ével, a h itvallók bitével.

*

E lveszti g y e rm ek é t, szem efen y é t, d é 
d e lg e te tt k e d v eicz é t. H ány  g y ászb a b o ru lt 
anya, hány  szere tő  édesapa  siratja  m ost 
zokogva e lesett g y e rm e k é t! Az édes, az 
egyetlen , a kit an n y ira  sze re te tt, ak ié rt 
életét is odaad ta  volna — e lk ö ltö zö tt tő le . . .  
Oh azok a hű, gyengéd  szivek m egérthe tik  
azt a keservet, m ely a mi d rága jó k irá 
ly u n k  áldott lelkét é rte , m ik o r a nem zet 
bá lványozo tt királyfiénak k ih ű lt te tem ére  
b o ru lt a k irály i apa.

H a em b e r volt, ha k irályi em b e r volt 
is, sokáig sajgott m iatta  a szive.

S be sem  hegged t a m élyen  ü tö tt seb , 
fe ltép te , széjjelztiztn ú jra  királyi h itvesének  
h irte len  halála. A szere tő  h itves, a védő 
angyal, a nem zet bá lványozo tt kirá lyné 
asszonya árván hagyta  itt felséges u rá t!

«
S  rászakad t aztán  a világégést követő  

rém ségek ezerny i gond ja  . . . B eszélhetnék 
a k iegyezésről, az ő igazán a lko tm ányos 
u ra lkodásáró l, — én m ost ezt az ő tü re l
m es, hőalelkü szenvedésé t lá tom  m agam  
e lő tt s nem  csodálom , hogy  m egszakadt 
sokat szenvedett, m e g te p e tt szive.

M ost m á r csak vigyázzuk, ő rizzük  ke
gyele ttel azt a d rága s iri, gyengéd  szivünk 
rwéj a su ttogó  szellő tő l is ó v ja : csitt! — 
szóljunk rá — itt a k irá ly  p ihen .
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De legyen ajkunk hangos az imától, 
könyörgésünk legyen egekbe szárnyaló, 
oda a mi nagy királyaink leié :

Légy szószólónk ott fent, a magyar 
haza, a magyar égbolt fellegei közitt jósá
gos királyunk!

A Te munkádat betetőzi majd nemes 
utódod . .. seregeid diadalhymnuszát meg
hallják a fellegek, az egek a Hadúr dicső 
trónusa előtt!

Pihenj jó királyunk, néped szeretete 
övezi kihűlt Tested porát 1

Álmodj! Álmodd dicső seregeid győ
zelmét! Álmodd a babérkoszorús kékét! 
Pihenj . . .  de legyen álmod népedre való
ság, oh nagy halottunk! békén . . .  pi
henj 1 . . .

Zom bor közegészsége  
novem berben.

Városunk közigazgatási bizottsága ren
del havi Ülését szerdán, f. hó 6-án tartetta 
meg dr. P u r g l y  Sándor főispán elnök
lete alatt.

H u b e r  József dr. tiszti főorvos- 
helyettes a közegészségről szóló jelentését 
a következőkben adta elő:

Zomborban a közegészségügyi állapot 
november hó folyamán neon volt eléggé 
kedvező, mert ronseoló toroklob előfor
dult három esetben két halálozással, alhasi 
hagymáz előfordult 9 esetben a halálozás
sal, kanj'aró és vörheny előfordult egy 
esetben halálozás nélkül.

A városi kórháznak betegforgalma a 
következő volt: A kórházba felvettek 52 
beteget, előző kóról maradt 3g, ápolás 
alatt volt összesen 9I beteg. Ezek közül a 
kórházból elbocsájtottak 4O egyént, meg
halt 5, ápolás alatt maradt 48 beteg. A 
kórházba járó betegek száma 694. A vá
rosi szegényházban 86 egyén részesült 
városi eltartárban.

Az iskolába járó gyermekek egészsége 
kielégítő volt.

A népmozgalmi adatok novemberben 
kedvezőtlenek voltak városunkban, ameny- 
nyiben halálesettel szemben 3) volt a 
született gyermekek száma. Házasságra 
kelt 8 pár.

Orvosrendóri szempontból megvizs
gálták a piaczi élelmi- és élvezeti czikke- 
két, kiváló súlyt fektetve a kenyérre, tejre 
(1 tejtermékekre, valamint t piaczi papri
kára, btbra és gyümölcsre. A tej minden 
héten külön tömeges vizsgálatnak vétetett 
alá, a mely alkalommal 3 esetben lett tej 
vizezésre való gyanú miatt a várnsi rendőr
kapitányság utján a budapesti központi 
vegyvizsgálati intézetbe felküldve e további 
intézkedés végett. Törött paprika cgyizben 
küldetett fel kátrányfestéssel való gyanú 
miatt. A ezukrászdák konyhájának vizsgá
lata alkalmával a hiányos tisztaság ellen 
a tiszti főorvos helyettesének kifogásai 
voltak.

A T ö rö k  V ö rö s  Félho ld  káp aa- 
le a e le ző  la p ja it  1 0  f i l lé r é r t  
á ru s ít ja  a z  O racágoa B ízo tt*  
aég (B adapaat — R ápv iaa lfl-
báz).

A koronázási dom b.
S á n d o r  János b e lü g y m in isz te r a kö 

vetkező távira to t intézte K 1 e i n e r Lajos 
z om bori p o lg á rm e s te rh e z :

A megkoronázott király mély értelmű 
nemzeti hagyománynak megfelelően a ko- 
ronáiási halmon négy kardvágással jelké
pezi, hogy győzedelmes kardjával megvédi 
az országot bármely oldalról fenyegető 
ellenséggel szemben. Ősi szokás, hogy a 
koronázási halomhoz, a mely hazánk szent 
földjét képviseli, az ország valamennyi 
törvényhatósága küld íöld.ct. A korosázást 
Qfcmepnek e fenséges naoizanata sohasem 
volt jelentősebb mint most, amikor kirá
lyunk északon, délen, keleten és nyugaton 
vezeti győzelemre hős seregeinket. Felké
rem a törvényhatóságot, hogy a koroná
zási halomhoz saját területének történelmi 
nevezetességű helyeiről 6 kilogramm súlya 
tiszta földet postán kővetkező felírással: 
„Hivatalból koronázási agyben portómen- 
tes* hozzám sürgősen beküldeni szívesked
jék. A koronázási ünnepre szóló meghívást 
a törvényhatóságnak egyidejűleg megkül- 
döttem.

S á n d o r  J á n o s  belügyminiszter.
Zombor városa a hétfői nap folyamán 

a Szemző-kertből küldte el a koronázási 
dombra a földet.

R ckvirá ln ak .
A hadsereg szükségletének biztosítá

séra a készletek összeírását és a fölösleg 
azonnali beszállítását rendelték el. Rekvi- 
rálii tárgyát képezi a búza, árpa, rozs, 
kétszeres, znb, tengeri, bab, borsó, lencse, 
liszt cs köles. Természetesen a uaost fel
sorolt terményekből mindenki csak annyit 
tartozik beszolgáltatai, amennyi saját siük- 
ségletének fedezése után fennmarad. A 
gazdálkodással nem foglalkozd polgárok 
saját szükségletükre egy évre visszatart
hatnak fejenként vagy 80 kg. búzát, vagy 
57 kg 60 dg lisztet és fejenként egy évre 
lo kg babot.

A mezőgazdák gazdasági ezélra vető
magnak látásonként búzából I30 kg-ot, 
árpából I2O kg-ot, zabból 90 kg-ot, mor
zsolt tengeriből 31 kg-ot, csalentádéból 

1 I40 kg-ot, babból I5 kg-ot éa kölesből 
18 kg-ot tarthatnak vissza, tartoznak anon- 
ban pontosan bejelenteni azt, hogy u  in
gatlanok makkon területére minő terményt 
kívánnak vetni.

Háziállatok részére az új termésig 
visszatartható minden lóra zabból vagy 
tengeriből 300 kg., fejős vagy has tekén 
részére zabból vagy tengeriből I50 kg., 
hizlalásra már korábban befogott tartás 
résiére 1 hizlalás látralévó idejére helen- 
kint kg., hasas és hat gfibék részére egyen- 

I kint 150 kg. tengeri. Az egyéb háziállatok 
vagy baromfi etetésére a fentebb felsorolt 
terményekből semmit sem szabad felhasa- 
nálni.

A fősúlyt a tengeri beszolgáltatására 
kelyezik ét azért a ki tangerikészlatét ön
ként felajánlja és beasállitja, a maximálta 
éren falül métermázeánkéai 6 karóit ju
talmat kap. A kcezletak elhallgatása vagy 

1 eltitkolása kihágást képez és 6 hénapig 
tartó elzárással és zooo koronáig terjtd- 

1 hitő pénzbüntetéssel büntetendő.

E lm élkedés.
Tengernyi örömet és bánatot rejt ma

gában egy-egy esztendő. Forog az élet 
mint a kerék. Hol az öröm kerekedik 
(ölül, hol a bánat. Örömtelt szívvel áldja 
a Tet emtöt az, akinek jóban volt része, de 
annak sem szabad elcsüggedni, kit búval, 
gonddal sújtott a végzet.

Ma az uralkodó planéta : a gond. Mind
nyájan bánkódunk, félünk, remegünk. Min
denkinek van valakije a fronton, a kit félt 
a tél hidegétől, a háború ezer veszélyétől. 
Űjabban szeretett öreg királyunk elhunyta 
borította gyászba a nemzetet. De a mi jó 
királyunk nem hagyott árván bennünket. 
Erőteljes, mosolygó ifjúnak adta át helyét, 
a kit már megszerettünk a hareztóren, aki
ről tudjuk, hogy szerelni fogja magyarjait, 
a ki jó régen benn lakik már a szivünkben.

Tél van, de a mi szivünkbe beleköl
tözött a tavasz. Olyan a hangulatunk mint 
az esthajnali pir, vagy a színes üveg, 
melyen át szebbnek, mintegy bübájjal be
vontnak látjuk a világot. IV. Károly 
királyunk koronázási ünnepe igazi ünnepe 
lesz a magyar nemzetnek. Minden ember 
lelkesülni fog e napon. Jogunk van hozzá, 
hogy örüljünk, bárha nem lehetünk a köze
lébe, nem láthatjuk őt.

Hogy örülünk mi annak, hogy udvar
tartása lesz a magyar fővárosban, hogy 
újra kigyulnak esténkint a budai várpalota 
ablakai, hogy újra |élet költözik a palotaba. 
Királynénk lesz és gyermekkaczej teszi 
majd hangossá a levegőt. Mennyivel szeb
ben virulnak, mennyivel illatosabbak lesz
nek e virágok is ott, megérzik, hogy nem 
hiába nyílnak, illatoznak.

Áldja meg az Isten a mi jó Felséges 
Urunkat s tegye lehetővé, hogy mire a 
természet téli álmát kipihenve újult erővel 
ébred fel, álljon helyre ez európai egyen
súly: jöjjön el a várva várt béka. I. g.

• A fő is p á n  áa c s a lá d ja  Zom *  
b á rb a n . A vármegyebálán lévő főispánt 
lakást ez elmúlt napokban teljesen beren
dezték, mert Dr. Purgly Sándor főispán 
és családja végleg Zomborba költözött. Az 
a körülmény, hogy e főispán székhelyét 
Zomborba helyezte át, n közönség köré
ben osztatlan örömet okozott, mart ebben 
1 (óispán rokonszanvének, kétségtelen bi- 
aonyitékét látják és mert a városban tar- 
tóikodó főispán mozgalmas megyei életet 
fog teremteni. Sziveién üdvözöljük főis- 
pánnnkit új székhelyén ét kívánjuk, hogy 
a koizéfüzött várakozások mihamarabb 
valóra váljanak.

•  K ö ra tö e zy  E ra fl a p á t, váro
sunk gyászközgyülésén elhunyt uralko
dónkról költőien szép gyátzbesiédet mon
dott. Bizonyáré olvasóink örömével talál
kozik, hogy eme nagy tetszést aratott gyász- 
bcszédat mai számunkban leközöljük.

• E atá ly  D r . B p a rja s a y  B á la  
a n r la l b írd  t le a ta le tá ra . Dr. Niko- 
liti György kir. tanácsos, zombori ügyvád 
Dr. Eparjessy Bált curiai bíró tiszteletére 
(. hó 9-án fényas estélyt adott. Az estályan 
a város egész előkelősége jelen volt. *  
kilói és ügyvédi karból hivetzloeet váltak : 
Dr. Eparjessy Béta törvényszéki elnök, 
cnrini biró, Dr. Sebestyén Imre tanács
elnök, törvényszéki biró, Dr. Szántó Fa-

i reac vezető járásbiró, Dr. láargittay Valér, 
, Dr. Havai Jenő kir. törvényszéki bírák.
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Dr. üramling Kornél kir. ügyész, Dr. Czei- 
zel Lajos, Dr. Baloghy Ernő, Paul Kálmán, 
Dr. Mayer Nándor ügyvédek stb. Dr. 
Eperjesay Bélát, a zombori törvényszék 
elnökét, aki társadalmi téren kifejtett szé
leskörű munkásságáért köztiszteletben áll, 
cúriai bíróvá történt kinevezése alkalmából 
tisztelői lelkesen ünnepelték.

• H a lá lo z á s . Verner Hugó tb. fő
szolgabíró dec. hó 11-én Baján elhunyt. 
A zombori járás főszolgabírói hivatala 
gyászjelentést bocsájtott ki.

• K ö z é le lm e z é s i b iz to s -h e 
ly e tte s . Miután Faragó József eperjesi 
polgármester, aki Zombor, Szabadka, Baja 
és Újvidék városok közélelmezési biztosa, 
elfoglaltságánál fogva hivatalának helyén 
kénytelen huzamosan tartózkodni, KUrthy 
Lajos báró, az Országos közélelmezési hi
vatal elnöke, dr. Poppovics Koszta váro
sunk tb. lőjegyzőjét helyettes közélelme
zési biztossá nevezte ki. E kinevezés ama 
sikeres munkának az eredménye, amelyet 
Poppovics Koszta tb. főjegyző az első 
zombori rekvirálás revíziója alkalmával 
végzett.

• A v á ro s  se g é lyz i a n ziné-
o z e k e t. A város tanácsa 10U0 korona 
segélyt utalt ki a színészeknek, hogy némi
leg kárpótolja őket azon kárért, amelyet 
az országos gyász miatt elrendelt szünet 
folytán szenvedtek.

• Egy h av i ad ó összeg- Fodor J 
Mihály kir. tanácsos, pénzügyigazgató no
vember havi jelentését szerint Zomborban 
befolyt: Egyenes adókban 116.295*81 K, 
Hadaijban 120 K, Bélyeg és jogilletékben 
19.939*74 K, Fogyasztás és haladóban ' 
8541 66 K, Tanitói nyugdíjban 67 K, Or- ' 
szágoa betegápoláai pótadóban 7854*57 K.

• A leg nagyob b  m a g y a r z e n e -  
m OgyOjtenaány, Rózsavölgyi Kará
csonyi Album tartalomjegyzéke: Operettek. 
Kálmán: Csárdáskirályné: Túl az Óperen
ciás boldogok leszünk. Kálmán: Csárdás
királyné: A jányok, a jányok angyalok. 
Lehár: Caillegok bolondja: Keringő. Offen- 
bach: A szép mosónét Au revoir. Ötvös: 
Rózaalánc: Kipikopi keringő. Otvöt: Rózsa
lánc: Jó éjszakát induló. Schubert: Türel 
mellen szereld: Három a kislány című 
operettből. Szirmai: Mágnás Miska : Úgy 
zseretnék boldog lenni. Szirmai: Mágnás 
Miska: Hoppaza Sári. Zerkovits: Nefelejcs: 
Nagy arany, nagy ezüst. — Orfeum- és 
Kabarédalok. Kovács : Miért is kell elvál- 
nnnk. Kúráét: Az éjszakában furcsa nóták 
ntngnak. Marthon: Dal a fecskékről. Rtb- 
aer: Az őrszem dala. Reményi: Az első 
és a többi. Reményi: Syibérioi népromínc. 
Szirmai: Árva Pál. Szirmai: Trézsi. Wei- 
aer: Ha elmész 1 csatába. Zerkoritz : A z  
én babám egy egyszeri leány. Zerkovitz: 
Lesz még egyszer ünnep a világon. Zer
kovitz: Majd a legutolsó éjszakán. Zerko
vita : Megjött a Sári. — Magyar nóták éa 
m&dalok. Balázs: Mit keres n temetőbe? 
Kacsok: A ezatanovi husiárok nótája. (Á- 
tirst.) Dr. Kárpát*. Vén gordonkás. Kon
dor : Csendes már a fala. Karucz: Üzenet. 
Molnár: Gyermekmese. Rndies: Akáelom- 
bos kit ftlnnkbt. Sas: Fehér fakereaittk. 
Székács: Búcsúzni így kell. Taraay: 
Gyöngyvirág. — Opera- ét szalónneae. 
Delihez: Sylvia: Pizzicati. Dohnányi: 
Pierette fátyola: Nászkeringő. Thomas: 
Mignon: Románc. Vecany: Válsz triste. 
Megrendelhető 1 kiadónál RóasavOlgyi és 
Társa ca. és kir. ztnamflkernsktdónál, Bu
dapest IV. Sztrvita-tér 5.

)( Jogi alapviasg ákra, szigorlatokra, 
állemtnáományi és álTamszámviteli állam
vizsgára előkészítünk urakat, hölgyeket 
(államezámvitelre) vidékieket is. Vidékiek
nek speciális jegyzeteinket előre kiküld
jük. Közölje adatéit, kárjen díjtalan szak
szerű felvilágoeitáet. Szontagh Donát jogi 
•zeminárinma Budapest, IV., Váci-utea 51. 
II. 6. Satmélycs ártekezás d. u. 4—7-ig.

R E N D Ő R I U IR E K .
* V a d á s z fe g y v e rre l követett el 

öngyilkosságot Tóth Béla 17 éves fiatal 
legény, aki édesanyjánál a bánáti szálláson 
lakott. A legény az utóbbi időben sokat 
czivakodott nővérével, akivel sehogysem 
tudott összeférni. A minap ismét heves 
jelenet játszódott le a két testvér között. 
A felizgatott fiú kiutasította nővérét a la
kásból, magára zárta az ajtót és vadász- 
fegyverével főbe lőtte magát.

* Is m e re tle n  te tte s e k  éjjel be
hatollak Igyuski Koszta Hunyadi utca 1. 
szám alatt lévő udvarába és onnan egy 
hízott sertést elhajtottak. A gazda felébredt 
ugyun a zajra, de miután semmi jelentő
séget sem tulajdonított a dolognak nem 
tartotta érdemesnek felkelni. A rendőrség 
a nyomozást megindította.

* S z é lh á  m ag  -fia ta lem b er . Egy 
előkelő családból származó fiatal ember 
akit a katonáéktól — ahol mint zászlós 
teljesített szolgálatot — elbocsájtották, 
Vajszkán a községházán kapott alkalma
zást. Itt rövid idő alatt egy egész csomó 
bűncselekményt követett el. A jegyző ne
vét utalványra hamisította és a hamis utal
vánnyal pénzt vett fel, hadikölcsön köt
vényeket lopott, a vajszkaiakat becsapta és 
érzékenyen megkárosította. Mikor égni 
kezdett lába alatt a talaj, Zomborba szö
kött, ahol a detektívek hamarosan letar
tóztatták és átadták a vajszkai csendőr- 
ségwok.

Törvénykezés.
L in k é it éa D a á k é k .

Több oldalról csodálkozást váltott ki 
a zombori két monatre-perben hozott 
cúriai ítélet s különösen az a nagy különb
ség, a mi a törvényszéki és a cúriai Ítélet 
között a büntetés kiszabása tekintetében 
mutatkozik.

Talán nem lesz érdektelen, ha néhány 
szóban ismét megemlékezünk róluk. Hiszen 
némi aktualitással még mindig bír a do
log, minthogy a k r. törvényszék a múlt 
héten hirdette ki a Cúiia Ítéletét.

Mindkét büntető per meséje már eléggé 
közismert. Link és 3 társa is, meg Deák 
és 3 társa is, akiknek a vasúti munkáshiány 
pótlása is hivatalos hatáskörében állott, ezt 
akként eszközölték, hogy jómódú embe
reket, illetve azok fiait fogadták fel bizo
nyos dijazás ellenében munkásokul, amivel : 
kettős czélr szolgáltak : a fellogadott műn- { 
kások a félfogadás ténye által ipso inre 
mentesültek a katonai szolgálat alól, a 
pályafelvigyázók és társaik pedig szépen 
jövedelmező mellékkeresethez jutottak.

A kir. törvényszék a vádlottak eme 
cselekményében a Btk. 466. §. 1. bek. üt
köző m e g ve s z te g e t é s v é t s é g é t  és 
az I912. évi 30. t. ez. 67. §. 1. bek. ütköző 
h a d k ö t e le z e t t s é g  a ló l v t l ó  k i
b ú vás v é t s é g é t  állapította meg, meit 
a lellogadó tisztviaelők nem azon czélból 
fogadták el a díjazást, hagy hivatalos köte
lességeiket megszegjék — a mert a vasúti 
munkások még eien nagyobb mérvű fél
fogadások daczára is még mindig létszámon 
alnl voltak a ezóbanforgó szakaszokon.

A kir. Cúria ezzel ssemban a vádlottak 
zselekményét a Btk. 487. J-ába ütköző agy 
rendbeli folytatólagos m e g v e s z te g e 
té s  b ű n te t té n e k  minősítette, azt hoz
ván fal indokul, hogy: .a vádlottak alőzttea 
és közöl megállapodás alapján, együttes és 
összevágó tevékenységgel ez adott búsás 
jutalmakért vasúti munkásokká oly jómódú 
egyéneket és illetve olyanoknak a hozzá- 
tartozóit fogadták fel, a kik alkalmaztatá- 
snh folytán a katonai szolgálat alól anyagi 
áldozat árán is felszabadulni akartak illetve 
hozzátartozóikat felszabadítani kívántak* s 
mert a vádlottak ezen ténykedésükkel 
.hivatalos állásukat harmadik személyek 
törvény által íz tiltott ezélja kedvéért áruba

bocsátották s ekként magukat meg nem 
engedett melléktekintetek által vezettették".

Következésképen a törvényszék által 
kiszabott f o g h á z b ü n t e t é s t  is fegy- 
h á z ra  és b ö r t ö n r e  emelte fel. — A 
tényállás tehát miben sem változott, hanem 
csak a minősítés. Ez pedig szabad mérle
gelés dolga.

A kir. Curia ezen Ítéleteivel minden
esetre fontos döntést tett és a hasonló bűn- 
tevökre nézve ez elrettentő megtorlás szük
séges példáját statuálta. Mindenesetre szük
ség volt erre. — De vajha lese e foganatja 
és hatása a — többiekre?!

Az u js z iv a o z i k a ia n a s z e b a -  
d itó . Mohácsi Béláná ujszivacei születést 
asszony, Mohácsi Béla fővárosi tanitó fele
sége ujszivaezi nőktől nyolez esetben össze
sen 97000 koronát vett fel azzal az ürtjgy- 
gyel, hogy férjeiket felmentheti a katonai 
szolgálat alól. A bíróság a napokban ki
hirdetett Ítéletével Mohácsinét nyolcread- 
beli csalás büntette cs kétrendbeli csalás 
bűntettének kísérlete miatt három évi fegy- 
házra, Mohácsi Bélát pedig egyrendbeli 
csalás büntette miatt a 92. szakasz alkal
mazásával hat hónapi börtönre ítélte. 
AMVWUVkAMWVkMWVVVkMkMkMMmVWV'

SZÍN H Á Z.
B ao o ara t. Üres padsoroknak adták 

elő szerdán Henry Bernstein klasszikus 
értékű drámáját. Kár, hogy Bernstein da
rabja nem vonzott nagyobb közönséget a 
színházba, pedig Bállá Kálmán De Cha- 
ceroy Róbert szerepében és Rásó Ida Ha
lén alakításában föltétlenül művészit nyúj
tottak. Bállá Kálmán előkelőén igaz volt 
és a kevés számú közönséget mélyen meg
indította. Rásó Ida a közönség becsülését, 
szeretetét ismét kiváltotta. A bájos, fiatal 
művésznő nemes lelkesedéssel, lendülete
sen és meginditóan adta szerepét. A drá
ma ama fordulatait, amelyek a közönség 
lelkét izgalommal nyügönik le, mesterien 
juttatta érvényre. Előkelő játéka, minden 
mozdulata, adott helyeken hangiénak rez
gés® Rásó Idát mint kiváló művésznőt 
állítják elénk. Dénes Rózsit kis sierepében 
igen szívesen fogadta a közönség.

(0. h. dr.)

IRODALOM .
A v ilá g h á b o r ú  n a p ló ja . A Ma

gyar Könyvtár ily czimú becset ás tartal
mas sorozatának most már XI. füzete je
lent meg, 1 mely zz I9I6 január—februári 
eseményeket mondja el röviden, hitelen 
adatok alapján 9 ezanhiviil Luigi Berlini, 
Sván Media, Lengyel Gáza áe Szállóéi 
Zsigmond érdekei czihkeif közli.

A h azu g ság . Páni Bourget nálunk 
is a legolvasottabb francait irák agyika. 
Láleknlemzó múvászetc, a mely bavilágit 
a lelkek titkos redóibe, a fraatzia előkeld 
élet elmét ét finom rajza, *z érdekes éa 
meglepő történetek ás helyzetek, melyekbe 
az ambereket beállítja, erúsan foglalkoz
tatják aa olvasó érdeklődését. Bourget min
denesetre egyike a modern Fraacziaorazág, 
általában a modern szellem legkiválóbb 
reprezentánsainak. Most egyik kitűnő művt, 
az A hazugság czimú érdekes kis regény 
kerül a magyar olvasó elé, Benedek Mar- 
czzll gondos fordításában a Magyar Könyv
tár kiadásában s bizonyára egyik legkere
settebb füzete lesz e példátlan népszart- 
ségű vállalatnak. Ára 60 fillér.

S ag itsA k a h a d b a v o a a lta k  cs a 
lá d ja it  ás a z  e le a e tta k  h s a -  
a á ta r to z ó it l



4 . oldal. Z om  b o r  és V id é k e 1918. deczember 17.

N Y ILTTÉR .*)

Igen jó ersdmánynyel alkalmazzák

*) Ezen rovat alatt közlőitekért nein vállal 
felelésétet a Szerk.

NESTiEW
■ -----GYERMEKIM!c secse m ő k

Próbadobozt és tanulságos orvosi könyvecskét 
a gyermeknevelésről teljesen díjtalanul küld a 
Jieatlé-féle gyeim ekliszi tá rsa ság  Wleu I., 

t t ib e r s t’asse 35. U.

V iz s g á z o tt  bécsi 
z o n g o ra k é s z iíő  
és k o n c e r t l ia n -  

g o ló
ajánlkozik zongora, pianino, harm onium  
javítására és hangolására. Hívásra vi
dékre is elm egy. Cím e: S w o b o d a  R . 

Z o m b o r . K a la p - u t c a  k i .

=  l i V í )  A  I ’  » £ ! - i T  =  
KIRÁLY-UTCA 78. SZÁM.

A jánlunk előnyösen: n y e r s - , k e n ő ,  
h e n g e r - ,  m o to r - , h a j t ó -  é s  é g ő  
o la j o k a t ,  p e tr ó le u m o t ,  b e n z in t ,  
b e n s ő i t ,  m a n i l l á t ,  r a f f iá t ,  r é z -  
g á l i c o t ,  m in d e n n e m ű  m ű s z a k i  

é s  g a z d a s á g i  c ik k e k e t .  
Szükséglele beszerzése elő li sz ivesked- '

jen  cégünkéi ajánlaltéM re felhívni. 
Pontos és figyelm es kiszolgálás.

Kivaló tisz le lc lle l
H a r t e n s t e i n  é s  P h i l i p p .

Földbirtok 
elad á s.

Baranya megye területén több 500— 
1200 hold lerülelnyi földbirtok felsze
reléssel együtt eladó; a megye szék
helyén pedig jó forgalmi helyen több 
tráz üzlellel együtt eladó. Bővebbet 

S c k w a r z  H e n r ik n é l ,  P é c s .

J S e z s g ő d u g ó t

használt, azonban nem töröttet, ve
szek bármily mennyiségben, előzetes 
tudakozódás nélkül, utánvéttel, da
rabját 20 fill., úgyszintén használt 

palaczkdugó kgr. 4 korona. 
V e s z e k  ú j  d u g ó t  is ,  de c s a k
m in t a  b e k ü ld é s e  e se té n .

R o b ic se k  A d o lf
parafadugógyár.

BUD APEST, Nefel*jtf- uIczH 15. szám.

Tovább- 
árusítók ,

ügynökök, házalók, vásá
rosok tartják a logszubb 

selyemmel hímzett

h áz iá ldásoka t
minden nyelven jelkép
pel 42—52 «m. nagy

ságban.

E L I N E K
STICKEREI-FABRIK 

W ien, VII., Liudengasse 55.

H U G Ó  J

R u g g y a n t a
b é l y e g z ő k e t ,
r é z p e e s e t n y  e m e  t, f e l i  > a  t i  t á b lá 
k a t ,  d o m b v i  n y o D J n tú  v i g a e t t á k a t ,  
n é v j e g y e k e t  é s  le  v  é lp a p i  inakat a 
legjobb k ivitelbvn és ju tányos ftrttáea készít

G e d u l d i g e r  H u g ó
rugL ') »'M l»-béiv» g7Ő óm v ig«

B u d « p e t t l ,  V I . .  V ácy/jJW iriit 17. sa,

L en olaj kencéf, olaj- 
'festéket és m ázakat
| vesznek raktárhelyen.

A b k e m is c h e  E r z e u g u n g  
Perch to ldsort blWien.

H in t a - ,  Ar- é s  m e n n y is é g  
m e g j e lö l é s e  k é r e t ik .

1 Eladó birtok.!
B a r a n y á b a n  6 7 0  m a g y a r  h o ld  kiterjedésű, jő  m inő

ségű, legnagyobbiészl s-.ánlóbót álló fö ld b ir to k ,  anióly vassti- 
áJlom áshoz 3 km -rt van, am elyen uj g»zdasági épületek vannak, 
e l a d ó .

Ára m. gyarkoldanként, a gazdasági épületeket »  beleértve  
1100  K. 25<i ezer korona jelzálog a birtokon naasadhat.

Vevők foidűljanalt Fejes János dr. ügyvódhea, S ik lós  
( B t t r a n j .  a ) .

Dr. Palócz
k . e g é s z s é g t a n i  t a n á r ,  v .  k ó r h á z i  

s p e c z i a l i s t a  o r v o s
B iu ln p e s l ,  IV ., O r o l y - k ö r ű f  2. hx. 
sok évi óriási spoosiália praxisa folytán teljes biz 
fogsággal, fölismeri és k ig y ó fjitja  ngy férfiaknál, 
m int nőknél a titkos- és nami bofogaógekat, vala
mint ax azokból származó összes bajokat. Rendel 
hétköznapokon d. e. 18 — 12-ig, d. u. 3 —5-ig. Ha 
szomélyesen lehetetten volna mogjelenni, válasz
bélyeges levélre seiveson ad díjtalan felvilágosi 
táBt afelől, hogy otthoni kúrával hograa  szabadul

hat meg gyökeresen a bajától.

N e m e t  l o b o g ó
hódit a kozmetika tárén íz.

PÚDER . . . . . .  3 K
Magyar asszonyok követik a ném et 
urinőket, Derdiedas szere kel ápolják, 

magukat és soha meg nem  bánják.
------ K a p h a tó  m i n d e n ü t t . --------
Magyarországi vezérképviselet: Buda
pest, VIII., Rökk Szilárd utca 10 . sz . 

TelelefoB: József 2 5 — 37.

„Hungáría“-fördö
Z O M B O R.

G ő z f ü r d ő t
U r a k n a k :  napéul* regjei <-lél d. u.

1-ig, sxoMbaton egész nap. 
H t i l g y e k a e k : lióttön, >z«rdAn, pén
teken mindig d. n. fél 9 érAlól I  ig.
K i t ű n ő  n s a s s z ő r  i s  e l s ő r e n d ű  

i y n h b z e m v á c i  a  fü r d ő k e n .

A k áéftréék.t k ö lfjsk  6 . urak niadMl a>> 
V B iin ip  461.tá . k ivét.lév.l kanaélbatják. 
A múl.? vízmedence naponta kőt
elei' klmeivn és Állandóan fri«» vla.

H i e b e r t  J A n o w
bérlő.

OBIJÁT KAROLY KÖNYVNYOMDÁJA ZOMHOK11AN

»


